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INTENDED l_JSE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed
by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to
a supplg network which meets energy quality standards as prescribed by law. [SILMA LED EL-30,
EL-4Q] Product has a protective contact/terminal. [SILMA LED EL-30, EL-4Q] Failure to connect
the protective lead may lead to electric shock.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be Eerformed when the power supply is cut off and the product
has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not
cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product
with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source
becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be
supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product
with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,
water, moisture, vibrations, efgloslve air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOI
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Colour temperature.
Pé6: Viewing angle.
P7: Classl.A product in which protection against electric shock is provided not only by means
of basic insulation but also through additional safety measures, i.e.
extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feedlng installation needs to
be connected.
P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through
baslc insulation, but also double or reinforced insulation.

e symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots
and objects that it's illuminating.
P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
se only indoors.
P12: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped
globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P1 3: Product meets the requirements of EU directives.
he product is not compatible with I| hting dimmers.
P1 5 Certlﬁcate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P16: T is labelling indicates the recl1 uirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other
waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in thls way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area.
In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury
and other material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
'AGE

Technlsche Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage
sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle

Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungt E:mél}e
mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produl nn an
ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfiillt. [SILMA LED EL-30, EL-40] Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme.
[SILMA LED EL-30, EL-4Q] Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag

fiihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur
mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden.
Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle
einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der
Nennspannung oder einem ge%‘ebenen Spannun%sberelch versorgen. Eine VerwendunE des
Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuléssig. Das Produkt darf an keinem
Ort benutzt werden, an dem ungtinstige Umgebungsbedlngungen herrschen, zB. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u..

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Leuchtwinkel.

P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auRer der Grundisolierung
auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an
den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlief3t.

P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung
auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den
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beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

0: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.
ur fir die Verwendung im Innenbereich.
as Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte
odeézerbrocheneTelle (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt
werden,
P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf
dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten, Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfille.
P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekfrische und
elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordemn eine spezielle Form der Umwandlung / der Ruckiewmnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt
von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zurtickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu 3ekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU, Im
Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden.
Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlégen, physischen Verlefzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhltlich.

Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor, Anderungen
an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude
convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de 'installation: voir lesimages. Avant la premiére mise en marche il
faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut
étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie
définis par la loi. [SILMA LED EL-30, EL-40] Produit posséde contact /borne de protection. [SILMA
LED EL-30, EL-40] Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de
commotion électrig
CARACT! ERISTIQUES FONCT 1ONELLES
Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire l'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas
couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature
élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de
dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les
yeux surlalumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou
dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le prodult sans le vitre ou avec le
vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilise dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs
ou fumées chimiques etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Température de couleurs.
P6: Angle déclairage.
P7: 1ére classe. Produit oui la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de

rotectlon suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de

|nsta||at|on (rallmentatlon
P8: 2éme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
lisolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqu
P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir ieu entre le luminaire (sasource de
lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

tiliser uniquement a lntérieur des locaux.
e produit ne peut étre utilisé ﬁue dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut
immédiatement échanger le globe, ['écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées
sur le territoire de 'Union douaniére.
ROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.
P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exl?ent les formes spéciales de la
transformation / de la récupération / du rec: J/clage et de la neutralisation. Produits marqués de
cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique
usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales
ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de
I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou egal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter
le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
incendies, aux brdlures, & la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
dela marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux SA nlencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation
du présent mode demploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications
alinstruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINACION/USO
Producto destinado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion
debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la
alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema de instalacién: véase los
dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacién mecanicay conexion
eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacién que cumpla
con los estandares de calidad de energla definidos en la normativa vlltj;ente. [SILMA LED EL-30,
EL-40] El producto posee el contacto / borne de proteccién. [SILMA LED EL-30, EL-40] La falta de
la conexion del conductor de protecclon puede provocar el choque eléctrico.
DATOS DE FUNCIONAMIE!
Usar el producto dentro de Ios locales.
RECOMENDACIONES DE EXPLDTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacién y al enfriarse el
producto. Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No
tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una
temperatura mas alta. (Ifroducto conlafuente de luzincambiable de tipo dodo/diodos LED. En
el caso dafar la fuente de luz el producto no es reparable. IATENCIONV No fijar la vista en el haz
luminoso del diodo/diodos LED. Alimentar el producto solo con la tension nominal o con la
tension del campo indicado. Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal
cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o
exhalaciones quimicas, e
EXPLICACION DE SIGNOSY SIMBOLOS USADOS
P1: Tension nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
P3: Flujo luminoso nominal.
P4: Duracién nominal
P5: La temperatura de colores.
P6: Angulo de iluminacion.
P7: Clase |. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del
aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito adicional de
proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacién permanente de
alimentacion.
P8: Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple, aparte del
alslamenlo basico, el aislamiento doble o reforzado.
: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente de
luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
P10: Proteccién contra cuerpos solidos superiores a 12 mm.
P11: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.
P12: Este producto sélo se puede usar con un casquillo gue tiene vidrio protector. Hay que
cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion cascado o danado.
'I3. El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.
| producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
P‘I 5: Certlﬁcado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las normas
aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.
P16: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo eléctrico y
electronico usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe tirar a la basura comun so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el medio
ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion /
reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal senalizacién deben ser devueltos a los
establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las autoridades locales o
los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacién sobre los establecimientos
de colecta/recogida del ec1u|po usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una
cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la
Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos
paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el
pais respectivo.
NOTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina
web: www.kanlux.com
Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir
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modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com P|9: Symbool bektekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht
plaatsen en ojekten
P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P11: Gebruiken alleen binnen.
DESTINAZIONE / USO P12: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali. vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
ASSEMBLAGGIO P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. P15 Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de
Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E'necessario adottare particolare oedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi MILIEUBESCHERMING
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheidlngf<
ad una rete dalimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische
legislazione. [SILMA LED EL-30, EL-40] Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal
[SILMA LED EL-30, EL-40] Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di Emen Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
scosse elettriche. ebben aparte form van verwerken / hers&eﬂ/ recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
CARA'I'I'ERISTICHE FUNZIONALI etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. elektrische en elekironische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il to del tert 1 worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti goeveelﬁeld als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden D? gebied van EU. In
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem
atemperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso kontakt met distributie van onze product op dat gebi
di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo LET OP / BUZONDERHEDEN
sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
nominale o il campo di tensione prescritti. Non @ ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il godotto in luoghi con avverse informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.
condizioni ambientali, quall sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
esalazioni chimiche, e houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata. /ANDAMAL / ANVANDNING
P5: Temperatura di colore. Produkten ar avsedd fér hushéllsanvandning och allmanna dndamal.
P6: Angolo di visione. MONTERING
P7: Classe |. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con Med férbehall for tekniska foréndringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering.
lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione Montering ska utforas av behdrig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen avstangd.
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvéndning
. att den mekaniska inféstningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt.
P8: Classe Il. Prodotto in cui Ialprotezlone contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Produkten fér kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for
lisolamento di base, con 'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato. elkvalltet [SILMA LED EL-30, EL-40] Produkten ar forsedd med en jordplint.
P9: Il simbolo indica la distanza minima che Fuo avere il dispositivo di illuminazione (la [SILMA LED EL-30, EL-40] Underlatenhet att utfora anslutning till extern skyddsjord medfor risk
sorgente luminosa) da luoghi ed ot dggem dailluminare. for elektriska stotar,
P10: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm. NKTIONELLA SARDRAG
P11: Utilizzare solo in ambienti interni. Produkten aravsedd for inom - eller utomhusanvéndning.
P12: Distanza tra i contatti del rele. REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE). Produkten &r avsedd fér inomhusanvandning. Fér rengdring anvénd endast mjuka och torra
P14: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione. dukar. Anvand inga kemiska rengdringsmedel. Tack inte 6ver produkten. Sakerstall god
P15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme luftcirkulation. Produkten kan bli varm till'en forhojd temperatur. Produkten har en icke utbytbar
approvate sul territorio dell'Unione Doganale. ljuskalla sasom LED diod/dioder. Om huskallag(? r sonder, kan produkten inte repareras. OBS!
PROTEZIONE AMBIENTALE Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Mata produkten endast med markspéanning
Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da eller spanning som halls inom angivna ramar. Delarlntetl?atetattanvanda produkten utan eller
smaltire. med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte produkten dér det rader ogynsamma férhallanden
P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller dunster
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiut. Questi prodotti possono essere FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / : Mérkspanning, frekvens.
recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei P2 Mérkeffekt.
punti di raccolta deirifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di P3: Markljusflode.
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le P4: Menovita trvanlivost.
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo P5: Fargtemperatur.
prodotto, in quantita non maﬁglore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole P6: Uhol svietenia.
di cui sopra si applicano nellarea dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario P7: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom grundldggande
utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore isolering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern
del prodotto nella zona interessata. skyddsjord ska anslutas.
AVVERTENZE / SUGGERIMENT! P8: Klass Il. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel isolering eller
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, forstérkt isolering utéver den grundlédggande isoleringen.
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori P9: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaluren (dess ljuskallor) och ytor och
informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com féremal som ska belysas.
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza P10: Skydd mot fasta féremal stérre an 12 mm.
delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La sociefa Kanlux SA si riserva il diritto di P11: Far bara anvandas inomhus.
apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito P12: Produkten far anvindas endast i en armatur med skyddsglas. Byt omedelbart sprucken
www.kanlux.com. eller skadad skérm, skyddsglas.
P13: Produkten dverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P14: Produkten fungerar inte med dimmer.
P15: Deklaration av Gverensstimmelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt
BESTEMMELSE / ANVENDELSE ,qwodkanda standarder inom tullunionen.
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug. OSKYDD
Ta hand om miljon. Virekommenderar kallsortering av forpackningsavfall.
Der tages forbehold for tekniske zendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at montere. P16: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen inden installation, elektroniska produkter. Produkter med saddan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med szerlig forsigtighed. tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga f6r miljon och méanniskors
Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet halsa, de kréver sérskilda former av behandlmg / atervinning / ateranvandning / bortskaffning.
er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet Kan tilsluttes til et forsyningsnet, Produkter med sddan markning bér lamnas vid en atervinningsstation for forbrukade elektriska
der opfylder energikvalitetsstandarder ifglge loven. [SILMA LED EL-3( roduktet er och elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna vand dig till lokala
forsynet med en sikringsklemme. [SILMA LED EL-30, EL-40] Tjek om beskytlelsesledmng er myndigheter eller dterférsaljare av sédana enheter. Ko?er man en ny produkt, kan forbrukade
tilsluﬂe&, hvis ej - opstérder risiko for elektrisk stod. enheter ocksa l&mnas hos dterforséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill limna
INKTIO! inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska
Produktet skal anvendes |nd d Unionens omréde. For andra lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIG OLDELSE rekommenderar att du kontaktar aterforsa ljaren i ditt omrade.
Afbryd altid stremmen og vent til gvoduktet bliver keligt inden vedligeholdelse pab d
Rengor udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske rengmnngsmldle kan anvendes. Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex. brand,
Produktet ma ikke deekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hojere brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella skador.
temperatur. Produktet har en uudskl?tellg lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfeelde af Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pé: www.kanlux.com
lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pé lysstrader af LED Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna i
diode/dioder. Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel spaending eller indenfor denna bruksanvisning. Kanlux SA forbehaller sig ratten att infora andringar i instruktionen - den
angiven spaendingsraekke. Produktet ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nér den er aktuella versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.
skadet. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand,
fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfeere, dampe eller kemiske dampe osv.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens. TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
P2: Nominel kraft. Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskayttoon.
P3: Nominel lysstrom. ASENNUS
P4: Nominel holdbarhed. Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.
P5: Farvetemperamr Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa asennuksen. Kaikkia
P6: L{SVI" el. toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti.
P7: I klasse. Produktet er forsynet med en grundleeg: ?ende isolering som beskyttelse mod Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttéonottoa varmista, etta kiinnitys ja sahkoliita
elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidleriform af en yderligere beskyttelseskreds, suoritettu oikein, Tuotetta on kytkettéva ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka téayttaa lai
som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation. madrattyja sahkostandardeja. [SILMA LED EL-30, EL-40] Tuote on varustettu suojakontaktilla/—
P8: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod liittimel LED EL-30, EL-40] Suojajohtimen kytkenndn puuttuessa syntyy
elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket |so|er|n51 sahkoiskuvaara.
P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding OMINAISUUDET
(dens lyskilde) og belyste genstande. Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.
P10: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm. KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
P11: Skal anvendes udelukkende indvendigt. Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista tuotetta
P12: Mikropause mellem relaekontakter. ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Al kéyta kemiallisia puhdistusaineita. Al peita
P13: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver. tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on varustettu
P14: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaem diodi-tai LED- dlodlty{‘pplsell" iintedlla vannIahteeIIa Valonlahteen vaurioituessa tuote ei
P15: Overensstemmelsesattest bekreefter kvaliteten af produktionen med godkendte kelpaa korjattavaksi tuijota diodin/Lf T
standarder pa omradetafloldunlonen kytked ainoastaan nimellisjénitetta tai annettua J
MILJS SKYTTELSI suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kayttda, jos ympa
Tag hensyn til miljo. Vi Vanbefalerat segregere emballageaffald. kielteisia ympa totekuolta paly, vesi, kosteus, taring, re hdysalus ilma, kemikaalihGyryt
P16: Symbolet angiver, at det er nodvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr tai-pakokaasut jne
selektivt. Produkter med dette symbol ma ﬁke behandles som husholdningsaffald. Sadanne MERKINTOJENJA 'MERKKIEN SELITYS
produkter kan veere miljg-og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og P1: Nimellisjdnnite, taajuus.
genvindes pa en szrlig made. Nar et produkt er forsynet med dette s}/mbol betyder det, at P2: Nimellisteho.
produktet skal afleveres til dit lokale indsamlir for brugte el og elektroniske P3 Nimellinen valovirta.
produkter. Oplysninger om dit lokale mdsamlmﬁ;yslem kan fés hos dine lokale myndigheder 4: Nimelliskestévyys.
eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man mé ikke PS Varilampoatila.
aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveerende regler geelder for P6: Valaistuskulma.
EU-lande. | tilfzelde af andre lande bor man overholde de regle, der gaelder T dette land. Vi P7:1luokka. Tuote, joka paitsi sahkolskulta suojaavalla peruserlsteella on varustettu myos.
anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade. st ella ja johon on sal
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER P8 Illuokka. Tuote, jossa sahﬁolskusuojana paitsi peruseristetta tolmn kaksinkertainen tai
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens vahvistettu eriste.
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere P9: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden véliseen
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com etalsygvteen
Kanlux patagerslg intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne P10: Suojaus yli 12 mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren - P11: Soveltuu ainoastaan sisékayttoon.
den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com. P12: Tuote on kéytettéva ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa. Haljennut tai
vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on vélittomasti vaihdettava.
P13: Tuote téyttad EU: n direktiivien vaatimuksia.
P14: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED P15: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik. vaatimustenmukaisuustodistus.
MONTAGE YMPARISTONSUOJELU
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou Pida huolta ymprist6sta. St mme lajittelemaan 1 purun jalkeisid jatteita.
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bIH losgekoppelde stroominstalatie. Men P16: Tama merkint tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain merklttyd
moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik laitteita ei saa heittdd lalousjattelden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat ofla
moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan haitallisia ympérist terveydelle seka vaativat erityista kasltteIK talteenotto-, kierratys- tai
aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels beg)aald tysmenetelm merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden sahkélaitteiden
door de wetgeving. [SILMA LED EL-30, EL-40] Product heeft beschermings raakpunt. [SILMA a 1omaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
LED EL 30, EL-40] Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de kerayspalkmsta Kulunelta laitteita voidaan myos palauttaa myyjdlle korkeintaan samassa
stroc mdrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut sdannt ovat voimassa Euroopan
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN unionin alueella. Muissa maissa on noud: k St
Product gebruiken in blnnenrulmen Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van ottamaan yhteytté aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.
zich bewegende object: TIEDOT / OHJEET
GEBRUIK' AANWIJZING/KONSERWATIE Tamén kayttoohjeen maérdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken sahkéiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja
alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product Kanlux-r k www.kanlux.com
nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde Kanlux SA ei ole vastuussa tal kéyttdohjeen mééarédyksien laiminlydnnistd johtuvista
wur. Product met vi lichtbron type LED. In c};‘eval van schade van lichtbron, seuraamuksista. Kanlux SA pidattaa itselleen oikeuden tehda muutoksia ohjeeseen,
product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Nlet kuken in lichtstroom van LED lamp. Product ajankohtainen versio on Iadanawssa sivustolta www.kanlux.com.
versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van
product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken "waar niet goede
omstandlgheden Zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische
pen, ezv. AANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER
VERKLARINGVAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN Produkt til anvendelse ihusholdninger eller til generell bruk.
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie. MO
P2: Kracht van ingangsstroom. Teknlske endrlnger forbeholdt. Les bruksanvisningen for du be;gf/nner montasjen. Montasjen
P3: Nominale lichtstroom. ber utfores av en berettiget person Alle handlinger foretas med stramforsyning slatt av. Vaer
P4: Nominale levensduur. ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig
P5: Kleur temperatuur. mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsynln jsnett som
P6: Verlichtings hoek. ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for ener% [SILMA LED EL-30, EL-40] Produktet er utstyrt
P7: Klas |. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, med sikkerhetsskjot/-klemme. [SILMA LED EL-30, EL-40] Manglende nlkobllng av sikkerhetsled-
Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings circuit tot welke ning kan medfare elektrisk stot.
moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleldlnﬁ FUNKSJONSBESKRIVELSE
P8: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Produktet skal brukes innenders.
dubbel of versterkte isollatie.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
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Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med delikate
og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon.
Produktet md ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen
LED-diode/dioder. Nér lyskilden er edelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr
LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet skal forsynes kun med nominalspenning eller
spenningsverdier fra anitt omfang. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke
brukes. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann,
fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere, damper eller kJemls e dunster osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLE!

: Nominal spenning, frekvens.

PZ: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstréle.

P4: Merkeverdi for ||vs|engde.

P5: Fargetemperatur.

P6: Lysvinkel.

Klasse 1. Produkt som beskgtes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra
sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslop som fast forsyningsinstallasjonens
sikkerhetskabel ma koples til.

P8: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel eller
styrket isolasjon.

Pg: Slzx‘mbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og
objekter.

P10: Beskgttelse mot faste legemer sterre enn 12mm.

P11: Kan brukes kun innenders.

P12: Produktet kan brukes kun med kapsllnger med sikkerhetsglass. @delagt eller skadet
skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P13: Produktet oppfyller kravene i Den europelske unions (EUs) direktiver.

P14: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P15: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder p4 tollunionens omréde.

MILJ@VERN

Tavare pa rensllihet og miljget. Vi anbefaler 4 sortere pakningsavfall.

P16: Denne markeringen viser at det er nadvendig  sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr.
Det er straffbart a kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter
kan veere miljg-og helsefarllge og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirl ulerlnﬁ
neytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller
elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du_hos lokale myndigheter eller
selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i
antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte
reglene angér kun Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i
vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributer i et gitt omréade.
KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann, brannsar,
elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer |nformasJon om
Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke
ble fulgt. Kanlux SAforbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle
versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyr()b przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogéinego przeznaczenia.
MONT/

Zmlany technlczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukdja.
Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci
wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢ szczegding $¢. Schemat
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Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
V)’/robo,kVurEeny’ na pouzitie v domécnosti a na vieobecné poufzitie.

Techmcke zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vetky tkony vykonav(af&e pri vypnutom
napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montéaze: pozri obrazky. Prec prvym pouzmm
sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok
sa moze zapojit elektrickej siete, ktord splia pravne urcené kvalitativne energetické
Standardy. [SILMA LED EL-30, EL-40] Vyrobek mé bezpecnostni svorku. [SILMA LED EL-30, EL-40]
Absence ochranného vedeni mtize vést ke zranéni elektrickym proudem.
FUNKCNE VLASTNOSTI

yrobok na pouzitie vnutri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok  nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méZe zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V f)npade poskodenia zdroja svetla sa
vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca diédy/diéd LED. Vyrobok
napéjajte vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je
uzivanie vyrobku bez alebo's prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouZivajte v mieste,
kde st nevhodné nevhodne podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie,
orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost .
P5: Teplota farieb.
P6: Uhol svietenia.
P7: Trieda . V?/robok v ktorom ochrana proti trrazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem
zékladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pndavneho
ochranneho obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napajania.
P8: Trieda Il. Vy robokv ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem
zakladneJ izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

9: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od
osvetlovanych miest a objektov.
P10: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P11: Pouzivat iba v interieroch.
P12: Vyyrobok moze byt(fouzwany len v svietidle s ochrannym sklom. OkamZite vymenit
prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P13: Viyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).
P14: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.
P‘\ 5 Prehlasenie o zhode potvrdzuijtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gizemi colnej

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu ogotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do
obycaj JICh ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu b
prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania /
recyklingu / utilizcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
ej elektrickej a elektronicke;j techniky. Informécie o miestach zberu/odberu

3kodlivé Zivotnému

montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyrob moze by¢ przyk: czonEy do sieci
zasilaj ac\;e\} ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. [SILMA LED EL-30,
EL-4¢ /yréb posiada styk/zacisk ochronny. [SILMA LED EL-30, EL-40] Brak podiaczenia
przewodu ochronnego gr02| porazeniem pradem elektrycznym.
CECHY FUNKCJONAI
Wyrob uzytkowac wewnqtrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odf: ﬁczonym zasilaniu po w?‘/stygmgcwu wyrobu. Czysci¢ wylacznie
delikatnymii suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkow czyszczacych. Nie zakrywac
wyrobu. Zapewnlc swobodny dostep powietrza. Wyr6b moze nagrzewac sie do podwyzszonej
. Wyréb z r nym Zrédtem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku
uszkodzenla zrédta $wiatta, wyrdb nie nadaje sig do naprawy. UWAGA! Nie wpatrgwac sieg w
wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyr6b zasila wytacznie napigciem znamionowym lub zakresem
podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka
ochronnq Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia
pyt, woda, wilgod, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
WYJAéNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien swietlny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Temperatura barwowa.
P6: Kat swiecenia.
P7: Klasa I. Wyréb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spelnlajq, poza izolacja
podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktérego nalezy ﬁod'qczyc przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej.
P8: Klasa IT. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacjg
podstawowa, zastosowana izolacja podwajna lub wzmocniona.
Po: Symbol oznacza minimalng odleglos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej zrodta
Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P10: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P12: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢
popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P13: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.
P14: Wyrdb nie wg}o{pracuje ze $ciemniaczami o$wietlenia.
P15: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na
terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywne?]o zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna
wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami, Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, oglmaga ja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane
do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat
punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne Iub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zuzyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet teﬁo samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowa¢ prawne
regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
parzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych
I niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sa na:
www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert
niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji
- aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI{/ POUZITI
V)'rrobek urceny pro pouziti v domécnosti nebo k podobnému pouziti.

Technlcke zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaZe se seznam s ndvodem. Montaz by méla
provadét opravnéna osoba. Vieskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet
ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické
pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek méze byt piipojen k takové
napajeci siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpisd. [SILMA LED EL-30, EL-40]
Vyrobek ma bezﬁ)ecnostnl svorku [SILMA LED EL-30, EL-40] Absence ochranného vedeni m(ize
vést ke zranéni elektrickym proudem.
FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzwat uvnltr mistnosti.
POKY! UDRZBA
Udrzbu prova pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné
jemnymi a suchymi tkaninami, Nepouzivat chemické Cistici prostfedky. Nezakryvat vyrobek.
Zajistit volny Frlsun vzduchu. Vyrobek se nesmi pfehtavat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se
zdrojem svétla druhu leda/dIOdz‘/ LED, ktery se nevyméniuje. V pnﬁade poskozeni svételného
zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vyrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se
nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde
vladnou neﬁnznlve podmlnky jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra,
nebo chemické vy %
g ETLEN[POUZITVCH NAKU A SYMBOLU
P1: NominaIni napéti, frekvence.
P2: Nominalni vykon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Jmenovita trvanlivost.
5: Barevna teplota.
Uhel sviceni.
ida I. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace,
zajl lodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz
je nutné pfipojit ochranné vedenti stalé napajeci instalace.
PS Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pied trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace,
ajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilend izolace.
P9 Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist
a osvétlovanych objekt(.
P10: Ochrana pied stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.
P11: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.
P12: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamzité vyménit
praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P13:Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P14: Vyrobek nespolupracuije se regulacemi intensity osvétleni.
P15: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pijatymi standardami na tizemi celni unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o ¢istotu a Zivotni prostedi. Doporuc¢ujeme tfidéni poobalovych odpadkd.
P16:Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto
oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude
trestanopokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskemu “zdravi skodlivé, musi byt zviast
zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotrebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktt skylup mistni
urady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mlize byt také predano prodejci, v
pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse
uvedené pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno drzet se predpist tam
glatnych V dane oblastl goporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

Nedodrzovam pokynu tohoto nadvodu muze zapficinit pozér, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotne i nehmotne Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky
Kanlux jsou dostupné na: www.kanl

Kanlux SA neodpovida za skody vznlkle nasledkem nedodrzovani pokyn(i tohoto navodu. Firma

FOLD

poskytuju miestné organy a pred;ycl tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt
tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vécsiom ako novéa
kupovan technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju tizemia Eurépskej Unie. V pripade
inych krajin dodrzujte ﬁravne regulcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat
dlstnbutora nasho vyrob u nadanom dzemi.

AMKY

Nedodrzlavanle okynov tohto nadvodu moéze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu
elektrickym pru(ﬁ)m telesnym Urazom a dal3im hmotnym a nehmotnym $kodam. Dodatocné
informacie o vyrobkoch znacky Kanlux sti dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesie zodfovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa pokynom tohto
navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je
mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté haztartasban és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.

SZERELES

Mdiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az

erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell

végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az els6 hasznalat

elétt ellenérizze a mechanlkus r6gzités és az elektromos 6sszekotés megfeleldsségét. A termék

kapcsolhaté a jogszabalyban ~meghatarozott mlnose% kovetelményeknek megfelelé

4ramhalézathoz. [SILMA LED EL-30, EL-40] A termék rendelkezik a véddcsatlakozé kapoccsal/

vedoenntkezovel [SIU\AA LED EL-30, EL-40] A védovezeték csatlakoztatasanak a hianya villamos

aramiitést oko:

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhat

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell ve?]eanﬁsztl'ta's kizarélag

finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A terméket

lefedni tilos. Biztositsa a Ieve/go szabad eljutasat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb

hémérsékletre. A LED dioda/diddak tipusd, nem kicserélheté fényforrassal felszerelt termék. A

fényforrés meghibasodésa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED dicda /

diédak fényaramét hosszabb ideig erételjesen nézni tilos! A termék kizardlag névleges

fesziiltséggel vagy a megadott fesziltségek korével taplalhato Megengedhetetlen a termék

haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a védéiiveg nélkiil. A termek kedvezStlen kdrnyezeti

horulmlehnyekben por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem
asznal

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Varhato élettartam.

P5: Szinh6mérséklet.

P6: Vlagltasl 5269.

P7:10sztély. Olyan termék, amelyben az alapvets szigetelésen kiviil kiegészité biztonsagi

elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni

kell az llandé aramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvets szigetelésen kiviil ramiités elleni védo

elemként talalhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P9: Eza n mutatja a amely igényelt a fényforras foglalata (a

fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kézott.

P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P11: Csak beltéri hasznalatra.

P12: Atermék csak a védoiiveggel rendelkezé foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt

burat vagy ernyét, védotiveget azonnal cserélni kell.

P13: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P14: Atermék nem m(ikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P15: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolé Megfelel6ségi

Tanusitvany.

KORNYEZEI'VEDELEM

Ugyelj éen atisztasagra és a krnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegrega

Pi6: H(el mutatja az elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv

gyjtésének a szukse%esseget Igr‘ megjelolt termékek a blrsaE kiszabasanak a terhe alatt
szokéasos szemetlarolo a nem dol atok i. llyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre és az
emberi as / kezelés / hatastalanitas kiilonos formajat

igénylik. igy meg}elolt termékeket el keII szallitani az elhasznalodott elektromos és elektronikus
berendezést gy(jté helyre. Informacick a gyCijtShel Kekre vonatkozéan a helyi hatésagoktol vagy
az érintett berendezés forgalmazoitol kaphatok. Az elhasznélodott berendezést az eladgja is
koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésarlasa
esetén. A fenti szabalyok az Euroﬁ)al Unio teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott
orszag teriiletén hatalyos Jogszaba lyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
teriileten mUikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen ttmutato figyelmen kiviil hagyésa a tiiz, aramités, égés, testi sérlilés és egyéb anyagi és
nem anyagi kar veszélyével jérhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirl a www.kanlux.com
weboldalon kaphatd,

Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen Utmutat6 figyelmen kivil hagydsénak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktualis verzié a
www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD)

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinal utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONT/

Modificari tehnlce rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand

de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea

alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de

prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul
oate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de

energie. [SILMA LED EL-30, EL-40] Produsul contine contact/clema de protectie. [SILMA LED

EL-30, EL-4Q] Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rcit.

Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folcvsltgI detergenti chimice. A nu se acopera

grodusul Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate.
rodusul cu sursa de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de luming,

aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.

Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat.

Este inacceptabil f)entru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se

utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi

de exemplu dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice,

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Puterea nominala.
P3: Fluxul de Jumina nominal.
P4: Rezistenta nominala.
P5: Temperatura de culoare.
P6: Unghiul de iluminare.
P7: Clasa|. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de
izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P8: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de
izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intdrita.
P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la
Iocurlle si obiectele de iluminat.

: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P‘\ 1: Utilizati numai in interiorul.
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P12: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat
fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curétenia si a mediului.Va recomandam de degeun dupd

P16: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echlpamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea
sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse potﬁ ddundtoare pentru
mediul ambiant si sanatatea uman, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare /
eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la Functul de colectare a deseurilor
de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii
dau autonta?le locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzétorul, atunci cand achizitioneazé un produs nou intr-o suma nu mai
mare decat noi echipamente achlzmonate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui s se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri,
un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare
despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepéstrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a
modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatdé de pe pagina
www.kanlux.com.

MPOOPIZMOX / XPHZH
[MPOi6V yIa OIKEIOK, OTIITIKY Kal YEVIKH XPrion.
ZYNAPMOAOTHEZH
AICITY]pilIGl Sikaiwpa Texvikdv Tporornoroewv. Mpwv ané m cuvappohdynon SlaBdote Tiq
glsc XProng. Tn cuvappoAGynon MpEMel Vol MPAYHATOMIOIOEIE £val E60UCIOB0TNHEVO Kal
E IKEUEVO TIPGOWTTO. ONEG Ol EVEPYELES TIPETIEL VA TIPAYUATOMIOIOUVTAL HE TN oBnopépvn
Tpogodooia. Mpémet va ABeTe Ta LETPA EISIKNG TIpooTaciag. Adypappa ouvappoAGynong: 8eq
TG Ewovee. Mpw amd v mpwtn xpron mpénel va emPeBawbeite eav N _HNyavikn
OuVappoAGYNoN Kat N NAEKTPIKA oOVOeon elvar evidéel To mpoidv mopel va ouvbedel oy
TPopodosia TToU EKMANPWVEL TIG TIOIOTIKEG ANAITIOEL EVEPYEIAG CUNpWVA HE Ty 10xuoUoa
vopoBeoia. [SILMA LED EL-30, EL-40] To mipoidv éxel TIPOCTATEVTU ;\Enuq)n/o(plvnnpa [SILMA
LE\D EL- 3? EEHO] 'EMeWYn o0veong Tou TPOOTATEUTIKOU KAaAWSiou TIPoKaAel Kivouvo
nAektpomANngia
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
MNpOidV yia ECWTEPIKT XP!
ZYZTAZEIZ XPHIHZ/ ZYNTHPHZH
Mpayuaronoleite ouvtripnon petd and Siakom Tpogodooiag kai Yo&n Tou mpoidvToc.
KaBapilete 10 mpoikév pémvo pe xprion podakdwv kat kabapiv ugaopdtwv.  Mnv
x YOILOTIOLE(TE XNUIKA KaBapIOTIKA péca. My KaAUTTTETE T TIpoiov. E§aopaNiCete eAéuBepo
£€aepiopd. To mipoidv pmopel va (eoTabei £we T peyaNuTepn Beppokpacia. Mpoiov pe myég
QwTiopoy Tou Sev - avtikabiotatal Torou  Aapmtipag/Aapmrpec  LED. Xe mepimwon
Xadopatog Tnc rrgang q)umouou o mpoidv Sev emokevdCetat MPOXOXH! Mn BAénete moho
Kalpo  oT1o soul QTG Aaurtipa / )\aumnpmv LED. Tpoq;oéoma Tou Tipoidvtog
QMOKAEIOTIKG OUHQWV JE TNV OVOLACTIKY TAON 1 HE TGon SEGOUEVN OTO QAOHA TACEWS, Aev
EMTPEMETA XPION TIPOIOVTOG UE OTIAOEVO TIPOOTATEVTIKG UaAomivaka. MV Xpnoluomoleite To
TIPOIGV GTOUG XWPOUG TIOU KUPLAPXOUV. OKCITCXMI'])\EC OUVBNKEG AEITOUPYAIG TIY. OKOVN, VEPO,
uypagia, SVACELG, XNUIKOG KAV r%(
EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOI'IOIHMENQN ZYMBOAQBN
P1: OVOpOOTIKY TAON, GUXVOTNTA.
P2: OvopaoTikn 1oy,
P3: OvopaOTIKG PEVHA PWTIOHOOU.
P4: OvopaoTikr avToxr.
P5: OgpHOKPACIT XPWHATOG.
P6: Mwvia Aapgne.
P7: Katnyopia . To mpoiév oo oroio n mipootacia amd nAektpomngia napéxetat aotkr
H6vwon Kat GMa ipooBeta Héoa mpocTacia oe Hopr| mpéodeta petpa mpoataiag otn
HOP(®I| TPOOTATEUTIKOU KUKAWHATOG OTO OTI0io TPEMEL va GUVSEeBEel KaAwsio TipoaTaciag Tg
HOVILING Tpogodoaiac.
P8: Kamyopia . To ipoidv oo omoio n) npoctaoia and nhektponAngia mapéxetat Baoikry
MOVUJG[] Kau xﬁnoluonolnusvn BIT[)\[] IJOVM)UI'] f] EVIGXUMELIVH MOV(.IJG[]
P9: To obpBolo onuaiove ENayioTn andoTacn mou HMopei va £l maiolo guTiapoD (g
nnvn( (QWTIOHOV TOU) A6 TOU TOTOUG KAl T AVTIKEIUEV QWTIOHOU.
P10: Tpootacia ano oteped owpata peyaUTePa amo 12mm.
P11: Mévo yia eowtepikn xpnon.
P12: Mnopme VO XPNOUUOTIOIEITE TO TIPOIOV OVO HIE HESA OTO uwupuo)\ovnuzvo
TIPOCTATEUTIKG TIAQICIO Kat vahomivaka. MPENEl val aVTIKATACTHOETE GHECA TO XOAAOHEVO 1y
oMacpévo BpaKa i AVTALYaOTHPa H MPOCTATEUTIKG yuahomivaka.
P13: Tonpoiév TIANPWVEL TIS MR OELS Twv O8NYIvV TG Evpwriaikric Evwonc (UE).
P14: To mipoidv 5€ GuVePYACETaL e TOU PUBLIOTEG PWTIOOU.
P15: MOTONOINTIKG MOTOTNTAG 0L EMBERAIVEL TNV TTOIGTNTA TTAPAYWYNG ME TA EYKEKPILEVA
mpdTurna oto £8agog Tng TeEhwvetakrg Evwong.
MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX
Mpootatevete 1o QUOIKS MepIBaMov. Mpoteivoupie va Slawpilete anéPAnTa anocuckeuasiac.
P16: Auto 10 ouxﬁo)\o ONHOiVElL QVAYKN  OIONEKTIKNG | OUYKEVTPWONG NAEKTRIKGV Kl
NAEKTPOVIKGV amoBArTwv. To Poidv pe auté To SOMBOAO, UTIO KUPWOT TIPOOTTILOU, SeV TipErel
Val amoppinTETal Hadi IE OIKIaKG amoppippaTa. AUTA Ta TpoidvTua uriopouv va eivat BAaBepd
Y10 T0 QUOIKS TepIBEANOV Kat yia TV uyeia avBpwPrwy, amarrovvtal Ty ik Sladikacia
avapogzwcnc / avakukhwong / e€oubetépwong. MpoidvTa e TETola EMOAUAVON TPEMeL va
T'Gpﬂé oUv Ot €va UI’]UEIO GUVKEVTP(A}GH( UE[G%SIPIOUEV(HV ﬂ)\EKTpIKh)V Kat ﬂ)\EKTpOVleV
OUOKEUWV. MANPOPOpIEG Yia Kéva GUNAOYIG anoPArTwV eivat SIABESIES OE SNUOOIES APXEC 1
OTOV TWANTA QUTWY TWV GUCKEUGV. MMOPEITE aKOMN VA EMOTPEQETE TIG UETAXEIDIOHIEVES
OUOKEUEG OTOV TIWANTH OE TTEPITTTLION AYOPAS TG KAVOUPIOG CUOKEUNC, aANd O ToooTnTa Oxt
E%u)\mspn and TV KavoUPIA BUCKELT| TTou ayopaleTe. Ot mapandvw KOVOVIool apopoly Ty
Jpwriaikr ‘Evwon). Ze nepimwon WV KPATWY TIPEMEL Va TTApakoAoubérte SIatd&elg mou
10XUOULV OE AUTO TO KPATOC. MPOTEIVETAL VOl ETTIKOIVWVIIOETE UE TOV EKTIPOCWITO HAG.
MAPATHPHZEIX / OAHTIEX
;:IE)\EIG TWV KAVOVIOLWV TG anoucac 08nyiag Umopei va TPOKANEDEL TTX. TTUpKAYIG, éyKauua,
EeKTpOMAnEia, TPAUUATIOHO, UAIKEG kat aOKAEC (npiéc. Mpoabeteg Mnpogopiec yia Ta dhha
npolovm G papkag Kanlux eivar Siabéoipa oe: www.kanlux.com
H Kanlux SA Ae PEPEL Kapia £ubovn yiai anori)\sapmu TIOU TIPOKUITTOLV ard uuz)\zla TWV
KaVoVIoU&V TG mapouoag odnéyiac. H etatpeia Kanlux SA Slampei o Sikaiwpia tpomomnoinong
TWV 0SNYILV XPrONG - N TPéxouaa ékSoon dlatiBetal aTny 10TooeNSa www.kanlux.com.

HAMEHA / YNIOTPEBA

I'\povlsaou HameHeT 3a ynoTpeﬁa BO l.]OMBKI/IHCTBaTB n onwTa HameHa.

MOHTAXA

3awWTTeHO NPaBO 3a TEXHYHIN NPOMeHV. Mpes A MPUCTANKTe KOH MOHTVPAHeTo 3aro3HajTe
e Co MHCTPyKUVjaTa 3a MHCTanauvja. MoHTiparbeTo Tpeba fa ce many:wm Of1 CTpaHa Ha finLe,
KOe LTO NoceyBa COOABETHM OBnacTyBarba. CuTe AejHoCTW Tpeba Aa ce opBuMBaar npu
M3KTyYeHo HarojyBarbe. Tpeba da ce bupe mMHory BHUMateneH. LIpTex 3a MOHTMparbe:
MOrnesHN M nyc . Mpep npBata Tpeba fa buaeme CUrypHY BO NPasuiHOTO
MEeXaHU4HO 3auBpCTyBarbe 1 BO ﬂpaBIAﬂHOTD ENeKTPUYHO NoBp3yBatbe. | 1pon3Boa0T MoXe Aa
ce NpUKIyun A0 HaMojyBayka Mpexa, Koja LUTO vl MCOHyBa CTaHAApAuTe 3a KB/MTET Ha
eHepryjaTa, KOWILTO ce npaBHO oapeaeHn. [SILMA LED EL-30, EL-4Q0] I'IpomssonoT noceaysa

FOLD

HenounTyBar-eTo Ha NpernopakuTe Ha fjafeHata MHCTpyKumja. Oupmarta Kanlux SA ro 3anpxysa
paBoTo A1a Ce MPaBaT MPOMEHM BO YMATCTBOTO 3a KOPUCHWKOT - CeraluHaTa Bep3vja 3a
npesemarbe oa www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen higni in splosni uporabi.
MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme
samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite
pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati,
da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektricno instalacijo. Proizvod
vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu
z zakonom. [SILMA LED EL-30, EL-40] Proizvod vsebuje stik/za3citno spono. [SILMA LED EL-30,
EL-40] Brez vkljucitvi zaicitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrdite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iscenje
uporablﬁjle samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do vlsoIEh temperatur. Proizvod zizvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati)
o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢
za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati
samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda
brez zas¢itne Sipke ali z razbito zadcitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer
so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.
P5: Barvna temperatura.
P6: Kot svetenja.

P7: 1. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim 3okom, razem osnovne |zo|ac|]e, |zpo|nd
dodatni varnostni ukrepi, kaj Fomenl dodatni za3citni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti
zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: 2.razred. Pomeni, da zascno pred elektricnim $okom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje
tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektoy, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Zaicita pred trdimi telesi o velikosti VeCjI kot 12 mm.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zai¢itno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali
ekran, ter zaiitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P13: Proizvod je v skladu s pogoiji direktive Evropske Unije (EU).

P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P15: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnije s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske

unije.
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P16:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev
obvezna.Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne
forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni zglobo, ne
smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi
morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih eleklrommh ali elektri¢nih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v E()hclnl ne vedji
kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugil
drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom, elektrosokom,
telesno poskodbo ter dru%lmi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije
o proizvodih p Jetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na
voljo na strani www.kanlux.com.

RS/HR

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po

mogucnosti mora da vrii strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja.

Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog cPustanja u'rad proverite

Je li proizvod montiran i priklju¢en na struju naé:rawlan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na
napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne energije.

[SILMA LED EL-30, EL-40] Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. [SILMA LED EL-: 30

EL-40] Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACLJE / KONZERVACLIA

Konzervaciju obavkajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje koristite

iskljucivo suve, meke tkanine. Ne Koristite hemijska sredstva za cis¢enje. Ne pokrivajte proizvod.

Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature.

Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju ostecenjaizvora svetla

proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda.

Proizvod moZe se napajati iskljuc¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu

napona. Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda bez ili sa o3tecenim zastitnim staklom. Ne

koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda, viaga,

vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni Zivotni vek.

P5: Temperatura boje - faktor CT.

P6: Ugao svetljenja.

P7: Klasa |. Proizvod zaticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim

merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni

kabl stalne instalacije napajanja.

P8: Klasa . Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili

ojacanom izolacijom.

P9: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i

objekata koje osvetli va.

P10: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12 mm.

P11: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P12: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah mora da se

promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.

P13: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P14: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P15: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

KOHTEKT/CTVICOK 3awTwTa. [SILMA LED EL-30, EL-40] HegocTatok Ha

e fa iy puvieH yaap.

OYHKLLI/IOHMHOCI'

Mpow3sonor aa ce g/notpeﬁyaa BO 3aTBOPEH MPOCTOp.

OI'IEPATVIBHI/I I'IP MOPAKW / KOH3EPBALILJA

Opp npu y4eHO € OTKaKO 1 Ke ce u3nagu.
[la ce uncm Y4MBO CO /¢ n cysn . la He ce yr XeMUCKN

Matepuu 3a Bpeme Ha YMCTeHeTo Ha Npov3BOAOT. I'Ipowzsonm Aa He ce NOKpuBa. ,Ela ce
0be36eaun cnobopeH npucTan Ha Bo3gyx. MPoU3BOAOT MOXe Aa ce 3arpeBa Ao 3rofnemeHa
Temnepatypa. [pou3Bo/ CO He3aMeHNNB U3BOP Ha CBETNVHA Of} BUAOT Ha Aivoaa/avoav LED. Bo
Clyyaj Ha OWTeTyBatbe Ha W3BOPOT Ha CBETIMHa, YPeaoT He MOXe Aa Ce nompasit.
MPEOYMNPEAYBAHSE! [la He ce 3arnefyBame BO CBETNOTO Ha Aivioaata/anoaute LED. Mpoussogot
Aa ce Hanoija W3KNYy4MBO CO HOMMHANEH HamoH MM BO ONCer Ha AajeHuTe HarnoHW.
HEHDM¢ETHMEO e Kopucterbe Ha Npou3BOAO0T 6€3 WM CO OLITETEHO3ALITUTHO nposopue.
I'\povlsaoum Aa He ce KOpWCTK BO MeCTO Kaje LWTO npeoenajyBaat HeMoBONHW YC/I0BU BO
‘OKO/IMHAaTa Ha NpUMeP. NpaLvHa, Npae, BOAa, Bnara, BUOpauun, eKCcnio3veHa atmocpepa, napa
VI XeMVCKM 1CTIapyBatba 1 CIINYHO.

OBJACHYBAHbA 3A YIOTPEBEHUTE O3HAYYBAHbA U1 CUMBOJTN

P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHLutja.

P2: HomuHasnHa MoK.

P3: HommHanHo ceeTnocHo cTpyetbe.

P4: HomuHanHa nsapnmsocT.

P5: Temnepatypa Ha 60ja.

P6: Aron Ha ceeterbe.

P7: Knaca . Mpown3Bsog, Npu Koj LITO, 0CBEH OCHOBHaTa M130M1aLvja 3aliThTa Npes enexkTpuyeH
YAap UCNOMHyBaat v A0NONHUTENHUTE 6636€AHOCHVI MepKun BO ¢ODMB Ha ONONHUTENTHO
3aLUTUTHO eN1eKTPUYHO KOO 10 KOe LITO Tpeﬁa Aa ce NpuKNy4n 3awTnuteH Kaben of
noCTOjaHaTa MHCTanaLvja 3a Hanojysarbe.

P8: Knaca |, Mpon3Bop, Npw Koj WTO, 0CBEH OCHOBHATa M30M1aLVja 3alUTVTa NPEs enekTpuieH
YAAp MCOMHYBa 1 NPUMEHeTa Ha ABOjHa 1 3acurieHa usonauuja.

P9: Cumbonor ja ykaxyBa MiHIIManHaTa flaneumHa, Koja LITO MOXe /ia ja iMa TenoTo 3a
ocBeTnyBake Hej}VIHMOT N3BOp Ha CBET"IIAHB) 0f mecToTo U O6jeKTVITe Ha OCBeTyBarbe.

P10: 3awTuTa of NoCTojaHu Tena noronemu of 12mm.

P11: [la ce ynoTpe6yBa camo BO 3aTBOPEH NpoCTop.

P12; Mpon3BoaoT MoXe fia ce KOPUCTIA CamMO BO TeNo 3a OCBET/YBatbe CO 3aLUTUTHO MPO3opYye.
Tpe6a BeaHaLL 1 Ce 3aMeHM UCTYKaHVIOT /M OLUITETEHOT abaxyp W eKpaH, 3aluTUTHOTO
nposopue.

P13: pon3BogoT v ncrosnHyBa 6apatbata Ha [lupekTusuTte Ha EBponckara Yruja (EY).

P14: MPoun3BOAOT He PaboTI CO 3aTeMHyBauVTe Ha OCBET/YBaH-ETO.

P15: MoTBp/ja Ha KBaNUTET Ha NPOM3BOZCTBOTO CO OAOGPEHITE CTaHAAPAV Ha TepUTOpUjaTa Ha
LlapuHckaTa yHuja.

SALUTUTA HA KUBOTHATA CPEAVHA

Ipvxm ce 3a uMCTOTaTa 1 KMBOTHaTa cpevHa. Ce mpenopayyBa cerperauuja Ha oTnagoT of
ambanaxara.

P16: OBa O3HauyBarbe yKaxkyBa Ha GE3yCJIOBHO CeNeKTVBHO cobuparbe Ha OTnajoT of
eneKTp1yHaTa 11 e/IeKTPOHCKaTa Onpema. Taka O3HaueHuTe MPON3BOAM, He MOXe [a Ce
v3dpnaat Bo HopManHo fybpe 3aeaHO o ApYrvoT oTnad. Bo CnpoTuBHO Ke criean KasHa.
TaksuTe NPOM3BOAV MOXaT Aa G1AAT LITETHM 3a XVBOTHATA cpenutia n quaBjETO Ha nyfeTo,
notpebysaat cneuvjanHa Qopma na /
HeyTpanusvparbe. Taka o3HaueHuTe npownssoau TpeGa fa 6MﬂaT ‘AafeHn HE MecTOo 3a COﬁI/IpEH)e
Ha 0Tnaj Ha enekTpu4yHa 1 eneKkTpPoHCKa onpema. WH PMauun BO BpPCKa CO mecTtata 3a
CO&VIPane/ﬂPMEM AaBaat JloKanHuTe Bnactm wnu ﬂpOFla BauMTe Ha TakoB BWA Ha ypeawn.
YnoTpebeHuTe ypesv MOXe Aa Ce AafiaT ACTO Taka Kaj poaaBaumTe, BO Cilyuaj Ha KynyBarbe Ha
HOB MPOM3BOA BO KOMWYMHA He Moroniema oy HOBO KYMEHMOT ypes off UCTVOT Bug. Osve
npasuna Baxar Ha obnacta Ha EBponckara YHuja. Bo cnyuaj Ha apyrv 3emju Tpeba fa ce
NpVIMeHyBaaT —3aKOHCKWTE MPOMWCM, KOWWTO 06Bp3yBaaT BO [JajieHaTa ApXasa.
ﬂpenopauyBaMe KOHTaKT cO IZlI/ICTpI/I6yTOpOT Ha HalnOoT NPON3BOA Ha fafjeHaTa obnact.

KOMEHTAPU / PEAJIO3M
HenouuTyBarbe Ha NpenopakwTe Ha AafieHaTa MHCTPYKUWja MOxe fia AOBeAe A0 Ha npumep.
HaCTaHyBatbe Ha NoXap, M3rOPEHNLIV, U3TOPEHINLIV Off eNEKTPIHa CTPYja, GM3NUK NoBpean 1
apyria wretw. [lonos VHGOPMALIV 32 NPOAYKTIATE Ha
Mapkara Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a nocseavUUTe,

KOWWTO Npowi3fnieryBaat of

FOLD

¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od ambalaze.
P1 6: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i elektronskih
uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no
smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu tetni po zivotnu sredinu te
ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza /
onesposoblj fen fe Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih
elektri¢nih lektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze
lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod
prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kup\Jeno%ureda ja iste vrste. Ovi principi se ticu
podruga Evropske Unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom

gRIMEéBE/ UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede,
te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite
na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog
uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrZava pravo da vrsi izmene u korisnickom priru¢niku -
Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

NPEAHA3HAYEHWE / U3NON3BAHE
MpoaykT npepy
MOHTAX

TexHnueck NpomeHn 3anaseHw. pean MOHTaX Aa ce npodyeTeTe UHCTPYKUWATa. MoHTax
cnensajae oT nnue OTBETHN Bcsako peiicteue na ce
V3BbpLUBA NPV U3K/TIOYEHO 3aXpaHBaHe. Tpﬂ65a Aa ce npeanpueemMe cneuyanin I'pM)KVI Cxema
Ha MOHTaX: BV unycTpauun. Mpeav mbpea ynotpeba yBepere ce,

CTOMaHCTBa 1 0610 NpeaHa3HaueHve.

FOLD

Tpﬁﬁaa He3a6aBHO f1a Ce CMEHI HarlyKaH NIV oBpefieH abaxyp U ekpaH, 3aLTHO CTHKIO.
P13: MpoayKTbT e B CboTeeTCTBME C [IupekTusuTe Ha EBponeickuat Coio3 (EC).

P1 [POAYKTBT He paboT C AVMepy Ha CBETANHATA.

P15: CepTuduKaThT 32 CbOTBETCTBIE MOTBbPAABA KAUECTBOTO Ha MPOAYKLMATA C
OﬂOGpeHVITe CTaHOapTWN Ha TepUTOpUATa Ha MutHnueckma Cbios.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3w uncTotata 1 okonHarta cpefja. MNperopbusame pasaenaHe Ha OTNAAbLYTE OT OMAKOBKUTe.
P16: ToBa O3HaueHWe nokassa HEOGXOAMMOCTTA OT pa3fieNiHo CbbupaHe Ha OTNagbun ot
NeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyaBaHe. HasHaueHw no To3u HauvH NPOAYKTY, NOA 3arnaxa
OT rno6a He MoXxeTe fa n3xsbpnATe B KQ¢B 33 OOMKHOBEH GOKﬂyK 3aefiHo C Apyrn oTnagbuw.
Tesn npoayKT1 morat aa 6bl:laT BPeAHW 33 OKONHaTa Cpe/ia 1 YOBELUKOTO 3[]paBe, Te Ce HyXAaAT
ot cneuvantn Gopmu Ha obpaboTka / onon3oTBopsBaHe / peLunKnvpaHe / 0be3BpexpaHe.
TMpoayKTIN 03HaUEHM NO TO31 HaUMH TPAGBa 4a GbAAT NOCTABEHM Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha
OTNafibLM OT eIEKTPIUECKO 1 eNeKTPOHHO 0GopyABaHe. 3a MHGOPMALVMA 3a MyHKTOBeETe 3a
CbbrpaHe / B3emaHe MPeOCTaBAT MECTHTE BNIaCTU WM THProBULY Ha TakoBa 06opyaBaHe.
Vl3TOI.I.|eHO o6opyABaHe MOXe CbLo aa 6b[:le BbPHATO Ha NpofasaYa, Npw 3aKyrnysaHe Ha HOB
NPOAYKT B pasmep He No-ronfm oT HOBOTO oﬁopynBaHe, 3aKyneHo B CbLynA BUA. Tesn npasuna
e OTHacAT 3a paiioHa Ha EBponelickia Cbio3. B cyuait Ha ipyri CTpaHy criefjga Aa ce npunarat
3aKOHOBWTe pasnopeAbn B cuna B CTpaHarta. Mpenopbysame Bit fa ce CBbpXeTe C HawmA
[ANCTPUBYTOP Ha NPO/AYKTa BbB AajieHa bpyasa.

KOMEHTAPU / NPEOJIOMKEHNA

HecnassaHe Ha NPernopbKATe Ha Tasu WHCTPYKUMA MOXe [a AoBeAe Hanp. A0 noxap,
nonapeHe, eNeKTPUYECKM LWOK, Gpr3nYecki TPaBM1 U APYri MaTepuanii U Hematepuantin
wetw. [lombaHuTenHa MH¢opMauMﬂ 3a NPOAyKTU Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasrnosioxeHue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCI OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA MPOM3TMYALM OT HecrassaHe Ha
npenopbKuTe Ha Tasn UHCTPYKLUMA. Grpma Kanlux SA 3ana3sa NpaBoTo C11 3a BbBEX/AaHe Ha
NPOMEHN B MHCTPYKUMATA - aKTyanHata Bepcua e AOoCTbMNHa 3a n3TernaHe B UHTepHeT caita
www.kanlux.com.

MPEAHA3HAYEHVE / TPUMEHEHVE
W3penve npen ana npi B
noTpebneHus.
'CTAHOBKA
TexHuUecKe M3MeHeHNA 3aceKkpeueHbl. Mpexpde, Yem MpUCTYMuTb K YCTaHOBKe, Criedyet
NO3HAKOMMTBCA C MHCTPYKLVeN. V3fienie AOMKHO 3aMOHTUPOBATb NIMLIO C COOTBETCTBYHOLYAMI
npasamu. BcAdeckve aencTBuA CrieflyeT NPOBOAWTL MPW BbIKIIOYEHHOM MuTaHun. Cnepyet
coﬁmonan: OCOﬁyK) OCTOPOXHOCTb. Cxema MOHTaxa: CMOTPETb WINKCTPaLIO. ﬂepeq nepsbiM
yﬂOTpeﬁﬂeHI/IeM wn3aenua cnegyet NpoBepuUTb MexaHu4eckoe erﬂﬂeHVIe N 3neKkTprnyeckoe
coefiuHeHve. MB}JeﬂI/Ie MOXET ObITb npucoeavHeHo K ﬂl/lTaIOLL\eM CeTn, KOTopasa UCNonHAeT
KauyecTBeHHble CTaHAAPTbl SHepPruu, yTeepxaeHHble npasom. [SILMA LED EL 30, EL-40] K
W3ennio MpunaraeTcA CMbluKa/3awmTHbin okum. [SILMA LED EL-30, EL-40] Ortcytcteue
COeAVHEHVIA 3aLLITHOTO NPOBO/A YrPOXaeT MOPaXKEHNEM 3NeKTPUYECTBOM.
OYHKU,I/IOHN'II:HAR XAPAKTEPI/ICTVIKA

30en1me NPYMEeHAETCA BH
COBEI'bI MO SKCMNYATA I/II/I / KOHCEPBAL[I/IFI
YXOf 3a M3€NMEM NPU BbIKIIIOUEHHOM NUTaHIM, TONIbKO MOC/Ie TOFO, KaK W3Aeniie OCTbIHeT.
YACTUTL UCKIOUMTENbHO AEMKATHBIMA 11 CyXUMIA TKaHAMU. He MPUMEHATb XMMIUYECKMX
uncTALMX cpeacTs. He 3akpbiBaTb n3genve. Obecneunts cBOGOAHbIN 4OCTYN BO3AyXa. M3nenve
MOXeT HarpesatbCa A0 MOBbILLEHHOW Temneparypbl. VI3AenMe C HEeCMeHAEMbIM UCTOYHUKOM
ceeta Tuna aviofa LED. B cnyuae noBpexaeHUA UCTOYHMKa CBeTa, U3fenvie He noajaetca
nouunHke. BHUMAHME! He BCManI/IEaTbCﬂ B cBeToBble Nyun Aviofa LED. Usnenue nutaetca
VICKIIOUNTENbHO an| Hanp:
Hegonyctumo ucnonb3osaHme npmﬁopa 6€3 U C MOBPEXIEHHIM 3ALTHBIM CTeKoM. He
NPUMEHATb n3fenve B MecTax C HEBbIrOAHbIMU YCNIOBUAMWN OKPYXKeHWA, Hanp. Nbiib, BOAA,
BNaXHOCTb, BUOPALIM, HANpPsXKeHHan aTMOChepa, XMMIYECKIIE UCTIAPEHIA WAV Fasbl U T/,
OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUM 1 CUMBOJIOB
P1: HanpseHue HoMIHa/bHOe, YacToTa.

P2: HomM1HanbHas MOLHOCTb.
P3: HomuHanbHas cTpys ceeta.
P4: HomuHanbHasa NpoYHOCTb.
P5: Temneparypa LieTa.
P6: Yron ocselleHwn.
P7: | Knacc. B saHHOM M3A@1i 3aL4MTHYI0 GYHKLVIO OT NOPA)KEHMSA SNeKTPUUECKIM TOKOM,
KPOME OCHOBHO M30MIALIAN, VICTIONHAIOT TaK>Ke AOMOTHMTENIbHble CpeCTBa 6e3onacHocTy, B
KauecTse AOMONHMTENbHO 3alMLAIOWEN LIenu, K KOTOPOV MOXHO MPUCORAVIHTL 3aLLMTHYIO
uenb OCHOBHOrO NUTaTeNbHOro ycrpovlcma
P8: Il Knacc. B gaHHOM m13aenin 3aLmTHyio GyHKLMIO OT MOPAXKEHNS SNIEKTPUYECKIM TOKOM,
Kpome OCHOBHOW N30N1AL1KN, NCNONHAET TaKXKe NpUMeHeHHasA I:lBOVIHaR wnwnu ycuneHHasa
n3onAauyua.
P9: CmBon 0603HauaeT MMHIMaNbHOE PACCTOAHIE MEXAY CBETUIbHIKOM (€r0 MCTOUHIKOM
CBETa) 1 OCBELLAEMbIM OGBEKTOM.
P10: 3awwra ot nNpefMeToB
P1 |PUMEHATD TONbKO BHYTPU MOMELLEHNIA.
P12: Vlznenwe MOXHO NPUMEHATL TONbKO B KOpMyce C 3aLuI/ITHbIM CTEKNOM. Cne;:lyeT
Heme[IeHHO NOMEeHATb ﬂOTpeCKaHNbII/I wnn I/ICHOp‘IeHHbII/I aﬁa)Kyp WM 3KPaH, 3alymTHoe
CTeKsO.
P13: Vi3penue BbinonHaeT Tpebosanma Iupektusa Esponeiickoro Cotosa (EC).
P1 I38env1e He paboTaeT C yTeMHUTENAMM OCBeLLeHNS.
P15: CepTudmkat COOTBETCTBIS, NOATBEPXKAAIOLLMI COOTBETCTBME KauecTsa NpoayKLum ¢
gTB PKOEHHbIMA CTaHﬂapTaMM Ha Tepputopun Tamo»eHHOro coto3a.

ALLIVTA OKPY>KAIOLLIEN CPEAbI
3a60TbTeCh 0 UNCToTe U PTUP oT6) .

: [laHHoe  060: CTb  CeNeKUMoHHoro _c6opa
WNCNONb30BaHHbIX 3NEKTPUYECKUX U 3NEKTPOHUYECKNX F'IPVIS é]OB AOMaLLHero O6I/IXO,Q&
Pa3meueHHble Takum 06pa3oM W3[eNnnAa HeNb3A BbIKMAbIBATb C OObIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a
uto rposuT wipad. [laHHbie M3henra MOryT BbiTb Onackbl ANs OKpYXKalolelt Cpeabl 1 Ana
3[0pOBbA TIOfEH, OHM TPEByIOT CrieLmanbHo GopMbl NepepaboTkn / BOCCTaHOBREHNA /
peurKknnHra / obe3spexmBaHis. [JaHHble U3fenva ceyeT OTAaTb B MyHKT c6opa v yTunnsauvn
INEKTPNYECKOTO 11 MEKTPOHMYECKOTO 0BOPYAOBaHNA. VIH¢opMaL|mo Ha Temy MyHKTOB
cbopa/npriema pacnpoOCTPAHAIOT J1Of BAACTA W T [iaHHOTO
Tvna. Micnonb3oBaHHoe OﬁOpy‘]QBﬂHMe MOXHO Takxe OT4aTb NpPoAasLly, eCn HOBOe nsfenve
KynieHo B Yncne He 60ﬂbLUe, yem HoBOE oﬁopynosauwe TOro e Bnpa. Bbiwe nepeyncneHHble
npasuna Kacatotca Tepputopum Esponelickoro Cotosa. B cnyuae ;:lpgrle rocyaapcTs, cneayet
NPUAEPXMBATLCA MPaB, AEMCTBYIOWMX B AAHHOM rOCYAapCTBe. PeKomeHfyem KOHTaKT ¢
[ANCTPUBBIOTOPOM HALLETO U3AENA Ha AAHHON TePPUTOPUN.

MPUMEYAHUA / YKA3AHUA

Hecobn lofeHve REHHOVI WHCTPYKLUMN MOXET NpuBeCTW, Hanpumep, K rnoxapam, oxoram,
NOPaKeHVeM 3NeKTPUYECKMM TOKOM, @ TakKe K ApYyrM mMatepuanbHbiM 1 HematepuanbHbiM
ybbiTKam. [lononHuTenbHas nHbopmaLma Ha Temy ToBapoB Mapky Kanlux gocTynHa Ha caiite:
www.kanlux.com Kanlux SA He HeceT OTBeTCTBEHHOCTV 3a NOC/EACTBISA, Bbl3BaHHbIE B CBA3N C
HecobntoaeHemM NpeanucaHnii JaHHoM MHCTPYKLWW. Komnanua Kanlux SA octaenaeT 3a co6oit
NpaBoO BHOCWTb U3MEHEHWA B MHCTPYKLMIO - TeKyllas BepcvA [NA CKauvBaHWA Ha caiite
www.kanlux.com.

xo3fcTBe M anA  obuero

i 6onee 12 mm.

i cpepe. Pekol iyem c
Ha

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHnii ANA  3aCTOCYBaHHA Yy [OMAlHbOMY FOCMOAAPCTBI i 3aranbHoro
npyi3HaYeHHs.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BMMaraioTb 3rou BUPOGHMKa. Mepes; MOYaTKOM MOHTaXy HeoOXigHO
03HAMOMUTUCA 3 THCTPYKLiED. MOHTaX MOBUMHEH BMKOHYBATMCA OCOGOIO 3 BIAMOBIBHMMM
KomneTeHuiami. Bi onepauii noBuHHi A Npy oMy .. HeobxiaHo
6y ocobnueo obepexHnm. Cxema MOHTaXy: AVB. inloCTpaLiio. r‘lepe/.'l nepLumnm
BUKOPVCTaHHAM HEODXIAHO MepeKoHaTnCs, WO MeXaHiyHUi MOHTaX | enekTpuuHe
NIAKNIOYEHHA 3[IMICHEHI NPaBWIbHO. BUPIG MOXHA BKIIOYTU y MEPEXY XKMBMEHHS, WO
BifiNOBifa€ CTaHAApPTaM LWOAO eHeprii, BU3HaueHM BiANOoBiAHUM 3akoHoaaBCcTBoM. [SILMA LED
EL-30, EL-40] Bupi6 mae KoHTaKT/3atnckay 3asemneHHs. [SILMA LED EL-30, EL-40] fkwo He
NIAKNIOYATY NPOBIA 3a3eMNIeHHS - icHye Hebe3neKa yparkeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTMUI

Bypi6 BIKOPUCTOBYETLCA BCEpeanHi npmvume

PEKOMEHJALIII LLIOAO EKCIUTYATALIIT/ OBCJTYFOBYBAHHS

TexHiuHi POGOTI NPOBOAWTA NP BIAIMKHEHOMY KVBNIEHHI i MICNIA TOrO AIK BUPIG BUCTUTHE.
YuctuTn nnuwe M'AKolo Ta cglxo»o TKaHIHOK. He BMKOPUCTOBYBaTI XiMiYHIX 3aC06iB UMLeHHS.
He HakpuiBaTy BUpOGy. 3abesneunt JOCTYN MOBITPA. BUPIG Moxe Harpisatica fo BUCOKOI
Temnepatypu. Bupi6 '3 HeswiHHUM [pkepenom csitna Tuny aiop/miopu LED. Y sunagky
NOLIKOAKEHHS [Xepena CBiTna, BMPI6 He Haja€TbcA A0 PemonTy. YBATA! 3abopoHeHo
AVBNTACA Ge3MOCepeHbO Ha CBITNIOBNIA NPOMiHb Aioaa/aioais LED. BIPI6 1BNTHCA BUKIIOUHO
HOMIHa/IbHOIO HArpyTolo, 60 y HAMPYToko 3 BKA3aHOTO fliarna3soHy. 3a60POHEHO eKCrnyaTyBaTin
BIi6 6e3, a60 3 NOWKOPKEHUM 3aXMCHIM CKom. BUpi6 3a60poHeHo BuKopuCToByBaTH y
MICUAX i3 WKIAMBYMI yMOBaMVI, Hanp., nun, 6pyA, Bopa, Bonora, Bibpauix, BubyxoHebesneuHa
aTMocdepa, XiMiyHi BUMapy ToLy

MOACHEHHA BI/IKOPVICTAHI/IX TIO3HAYEHb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4actota.

P2: HomiHarbHa MOTY>KHICTb.

P3: HomiHanbHWif CBITIOBMIA NOTIK.

P4: HomiHanbHa TpusanicTb.

P5: TemnepaTypa KONbopy.

P6: KyT cBiTiHHA.

P7: Knac|. Bupi6, y akomy 3ac060M 3ax1CTy Bifj ypaxeHH: eNeKTPUUHM CTPYMOM, OKpiM
OCHOBHOI i30M1ALJi, € JOJIATKOBE 3aXVICHE KOO, LL{O MifK/IOYAETBCA 10 3a3eMITEHHS MEPeXi

W enekTpuueckata Bpb3ka Ca NpaBunHW. [pOAyKTHT Moxe fga Gbae EKI'IKJHQH KbM
eneKTpiyecKaTa Mpesa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAAPTV 33 KAYECTBO Ha eHepriATa onpefeneHi
or 3akoHopatenctsoto. [SILMA LED EL-30, EL-40] [Mpopykra npuTexaBa 3alreH
KoHTaKT/knema. [SILMA LED EL-30, EL-40] OT nmnca Ha BK/OYEH 3aluuTeH kaben Moxe fa ce
noyyy TOKOB yaap.

OVHKLlMOHAHHVI | XAPAKTEPUCTUKY

[la ce 13101382 NpoayKTa BLTPE B NOMelLeHIATa.

MPEMOPBKN 3A EKCIJTIOATALINA / KOHCEPBALIMA

[la ce KOHCepBMPa NPy M3KMIOYEHO 3axpaHBaHe 1 Lylef OXnaxpaHe Ha npoaykTa. [la ce
no4YncTBa Camo C Ae/IMKAaTHN N CyXN TbKaHW. J]a He ce n3non3Bar XUMUYeCcKn noYncTBaLLum
npenapat. [la He ce 3akpuBa NpofykTa. [la ce ocurypu CBoGOfEH AOCTHN A0 Bb3fyxa.
npOFlyKTbT MOXe Jla ce Harpee [0 NoBu1LIeHa Temneparypa. npOﬂyKT C HECMeHAEMU U3TOYHWK
Ha ceeTnuHaTa TN guopa/avosa LED. B cnyyait Ha HapylleHe Ha M3TOYHWK Ha CBET/WHaTa,
npoyiyKTa He CTaBa 3a nonpassate. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiite B cBeTvHata Ha Avopa /
avopa LED. [la ce 3axpaHBa npogyKta camo C HOMVHANHO HanpeXeHue win onpepeneH
AVanasoH Ha AafleHn HanpexeHus. HEF[OI'IYCWIMO € fa ce u3nonsea yCTpOVICTBOTO 6e3 nnm ¢
MyKHATO 3aLUMUTHO CTHKIO., ,lla He Ce 13non3sa NPoAyKTa Ha MACTO, KbJeTo MMa Heﬁnaronpvlmwl
YCN0BMA Ha OKOMHata cpefa, Hanp. npax, BoAa, Bnara, BlAﬁpaLlI/II/I eKCnno3veHa aTMocd)epa,
V3napeHnA Wi XUMYeCKN AVM 1 g

OBACHEHUE HA VI3I'IOJ13EAHI/ITE HALIV 1 CUMBOSTU

P1: HomuHanHo HanpexeHue, Yectota.

P2: HomvHanHa MOLLHOCT.

P3: HomuHaneH CBETHEH MOTOK.

P4: HomuHanHa TpaitHoCT.

P5: LigeTHa Temnepatypa.

P6: bron Ha ceeTnHaTa.

P7: Knaca I. MpopayKT, B KOWTO 3a 3aLuTa CpelLily TOKOB y/iap, OCBEH OCHOBHaTa 13onauus,
OTroBapAT AOMb/IHUTENHN MEPKM 38 CUTYPHOCT NoA ¢OpMﬂ Ha ONb/IHUTENHA 3al1THa CXema,
KbM KOATO TpﬂﬁBa Aa Ce BK/TI0YM 3aLMTeH NPOBOAHNK Ha NOCTOAHHA 3axpaHBaLLia UHCTanauyua.
P8: Knaca Il. MpoayKT, B KOIATO 3a 3alLuTa Cpellly TOKOB yAap OTroBaps, OCBEH OCHOBHaTa
V301aLys, NPUOXKeHa ABOVHA UM NOACUNIEHa U30NaLNA.

P9: CMBOHT O3HauaBa MHVMAITHOTO Pa3CTOAHIIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HeroBuTe
W3TOYHUUW Ha CBETIWIHE) OT MeCTa 1 OCBETABAHN NPeAMETH.

P10: 3awura oT NPOHMKHOBEHWA NPEAMETOB BENNUMHON Gonee 12 Mm.

P11: Vi3non3gaiite camo BbTpe B MOMeLLeHnATa.

P12: MpoayKTHT MOXe Aa ce 13M013Ba CamMo B OCBETUTESNHO TANO CbC 3aLLUTHO CTHIKIO.

FOLD

P8: Knac ll. Bupi6, y Akomy 1 3axCTy BIA ypaXKeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT
i30nAUi, BMKOPUCTOBYETHCA NOABINHA a6o NoCuniera isonauis.

P9: CimBON BI3HAYAE MiHIMAbHY BIAICTaHb MiX CBITUIbHUKOM (OT0 kepena CBiTna) Bif
MICle i 06'€KTIB OCBITNEHHS.

P'I 0: 3axVCT Bifj NPOHVKHEHHS TBEPAIX NPEAMETiB POSMIPOM GINbLUMM, Hixk 12 MM.
VKOPUCTOBYETHLCA NNLLE BCEPEAMHI ﬂpI/IMILLler

P1 2: Bupib MOXHa BAKOPUCTOBYBATY /IILUE B KOPMYCi, WO MA€ 3ax1cHY Wwibky. HeobxiaHo
HeraiHO 3aMiHUTV TPICHYTUI KOBMaK, €KpaH 41 3ax1CHe CKNO.

P13: Bupi6 signosiaae sumoram [iupextus €spocoiosy (€C).

P1 Mpl6 HeI'IpIACfOCOEaHI/II/I ao cnanpaLu i3 3aTeMHIOBaYeM OCBITNIEHHS.

P15: Ceprudikar Binnoaiunocri, wo nimaepwkye BiANOBIAHICTb AKOCTI NpoAyKUii A0
3aTBep/PKEHX CTaHAaAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO Colo3Y.

3AXWUCT HABKOJULLIHLOTO CEPEOBULLA

NiKnyiATecA NPO YNCTOTY i 30BHILIHE cepeaioBiLLe. PEKOMEHAYETHCA PO3AINATY BIAXOAM.

P16:" Lle nosHaueHHA BKa3ye Ha HEOOXIAHICTb po3pinATv Bmkofmcrane eneKkTpuyHe Ta
EﬂeKTpOHHE OﬁﬂaﬂHﬂHHﬂ BI/IpOﬁM 3 TakMM no: Ao
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija.
Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami
atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrek iliustracijas. Pries
pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir
tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris
atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. [SILMA LED EL-30, EL- 40]
Gaminys turi kontaktq/apsaugmg gnybta. [SILMA LED EL-30, EL-40] Neprijungus apsauginio
laido, gla elektros smugio pavojus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACLJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjun?us maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir
sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais.
Ultikrinti laisvq oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperatdros. Gaminys su
nemainomuoju 3viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam 3viesos Saltiniui,
gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizitréti j LED diodo/diody 3viesos pluosta.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba 1&amFomls nurodytame diapazone. Uzdrausta
naudoti gamlnl be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
chemlmalgaralarba UJOS ir pan.

? ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

PT Nomma i jtampa, daznis.
lominali galia.
omlnalusls SVIESOS srautas

palvy temperatara.
vietimo kampas.
klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés
izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsauging grandine, prie kurios turi bati
prljungitas pastovlos maitinimo j |rangos apsaus inis laidas.
P8: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smtgio priemonés apima be pagrindinés
izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.
P9: olis reiskia minimaly atstuma kokj gall turéti 3viestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo
apsvieciamy viety ir objekty.
P10: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.
P11: Vartotitik patalpy viduje.
P12: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti
sutruklnejusg arba paZeista gaubta arba ekrang, apsaugin; stikla.
: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P14 Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.
ikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos
i itorijoje standartus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudctqI pakuociy atlieky segregavima.
P16: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip_pazenklinty gaminiy negalima iSmesti_j komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy
perdirbimo priemoneés  siekiant uztikrinti ty atllekq utilizavima, nukenksminima, antrinj
anaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy
Irenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy / priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
Irenginio pardavejai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja
Famln[, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisykles
iecia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius regullavlmus kurie galioja
sioje Salyje. RekomendutRame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTAB S / NURODYMAI
Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smtgj,
fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux
markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomsvbes uz pasekmes kilusias dél 3ios |n5trukc|Hos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualig versija rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Ilmrédiﬂ'ums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic

personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabut

1pasi piesardzigam. Montazas sheéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas Iletosanasjaparlleclnas,val

ir piemérots mehaniskais plestlEnnaJums un elektriska pieslegsana. Izstradajumu var plesl %

barosanas elektrotiklam, Kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. [

EL-30, EL-40] Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. [SILMA LED EL-30, EL-40] Ja dros‘bas

vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar

delikatiem™ un sausiem audumiem. elletojlet kimiskus  tirisanas lidzeklus. Neapklajiet

izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. IleradaJums var iesildities lidz paaugstinatas

temperatdras. |zstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma.

kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz

diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai

spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas.
elietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. ddens.

mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t.

MANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

1: Nominalais s;glegums, frekvence.

gaismas straume.
lominalais kalposanas laiks.
rasu temperatara.

pidésanas lenkis.
P7: Klase 1. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
papildu drodibas Ildzekh[j)aplldu aizsardzibas kédes veida, kam]aplesleJ7 iz pastavigas
e\ektrolnsltalacuas aizsardzibas vads.

8: Kl

1no

veido, iznemot pamata izolaciju,

izmantota dubulta vai pastlpnnata izol;

: Simbols nozimé minimalo attalumu,
no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P11: Lietot tikai telpu iek3a.
P12: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai
ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas ruts.
P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P14: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
\)Jstlprlnata)lem standartiem.

IDES AIZSARDZIBA
Ripéjieties par tiribu un a) kartejo vidi. Leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
P16: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst
izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai,
tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizé3ana.
Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas
valdibas vai §i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekdminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski
noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADLUMI
Sis_instrukcijas noradijumu _neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem
zaudeﬂumlem Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama_3eit:
www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com

ids var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota)

EESMARK / RAKENDUS
Seade moeldud ai i ji jau
MONTEERIMINE
Tehnilised muudalused reserveentud Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu

ast 1endiga. Monteeri sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb siilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerlmlse skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist
tuleb Ulekontrollida seade digepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist tihendust. Seade véib
olla_tihendatut toitlustus energlavorguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia
kvaliteedi  normid. -40] Seade omab vastavat kaitse
kontaktiihendust/klemmi. [SILMA LED EL 30 EL40] Kaitsejuhtme mitte tihendamine dhvardab
elektrivooluldégiga.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide ¢
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada vlja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada
ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet.
Tagada vaba ohu juurdepédsu. Seade voib kuumeneda kérgematele temperatuuridele. Seade
vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi
parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet
tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi véi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on
seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus

3BMYAHOrO CMITTA 3 iHLIMMW BIIZ[XOI.]aMI/I Hlﬂ 3arpo3o>o Lquad)y TaKI BUPO6M MOXYTb
CﬂpM\lIAHI/ITM LUKOAY HaBKONMLUHBbOMY CepeFlOBVIIJ.lyI 3F|OPOB 10 NI0ANHK, Lll B1pobu nOTpEﬁyIOTb
cneujanbHoi Gopmu nepepobki / pereHepauii / 3HELWKOpKeHHA.  Bupobu 3 Takum
MapKyBaHHAM MOBMHHI 37aBaTCA Y MyHKTV 360y BUKOPWCTAHOTO eNeKTPUYHOTO 1
€NEeKTPOHHOTO O6NafiHaHHS. IH¢opmaulm umno NyHKTIB 360py/NpUiMaHHA MOXHa OTpUMaTI Y
MicLieBIIX opraHax Bnaay, abo . BukopicTate obnap) MOXHa TaKoX
NOBEPHYTN npopasuesl Y BUNaaky ﬂpVIIZlGaHHR HOBOro BMpOﬁy y KIﬂbKOCrI WO He neperlLuye
HOBOroO OﬁﬂaﬂHaHHR LLbOI'O X Buay. BI/ILLleHaBeﬂeHI NONOXEeHHA AIIOTb Ha TepVITOpII
€sporiericbkoro Cotosy. [N iHWMX Aepas Clif} 3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONOXKEHHS, LLO AiloTb Y
[aHi Aepxasi. PeKOMeHEMO 38ePHYTICA 10 HaLLOrO AUCTPIG'I0TOPa Ha AaHilt TepuTopii.
3AYBAXEHHS / BKA3IBKM

HEF[OTDVIMBHHR peKOMeH[JaLlII/I ‘:laHOI IHCprKLlH MOXe CNPUYMNHUTA, Hanp, I'IO)KS)KY, OnIKVl,
ypax(eHHﬂ eﬂeKTpI/I‘-IHVIM CTPyMOM, TinecHi TpaeMn Ta SHBﬂaTVI iHWwoi MaTEpIaﬂbHOI i
HematepianbHoi Wkoay. [oaaTkosy iHGOpMaL(iio LIOAO NPOAYKTIE Toprosoi mMapki Kanlux
MOXHa OTPMMATI Ha Be6-CTopiHL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiANOBIfaNbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHA JaHOI IHCTPYKLIL. KomnaHis
Kanlux SA 3anuwae 3a coboio NpaBo BHOCUTW 3MiHW B IHCTPYKLO - MOTOYHA Bepcia AnA
cKauyBaHHA Ha caiTi www.kanlux.com.
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alitsevad mitte soodsad Uimbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaér, keemilised aurud voi puhangud jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
lominaal pinge, sagedus.
lominaal voimsus.
lominaalne valgusoo.
ating'i vastupidavus.
vitooni temperatuur.
/algustusnurk.
Klass. Seade, kus kaltset elektril6gi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni,

hendid nagu rel, mille juurde tuleb ihendada pohivooluvérgu

kaitsekaabel.
P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilo6gi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.
P9: Mérgistatud simbol maarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle
valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.
P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P12: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaif Tuleb kohe véljavahed
pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.
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P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P14: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P15: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega
Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. jadtmet i
P16: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda elektri - ja
Tooteid sel viisil hvi dhvardusel, ei tohi valj: tavalisse prigikasti koos muude
Jjaatmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nouavad
erilist imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist.

Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikas-
eadmete kogumispunkti, Teavet vastuvotmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus véimud voi selliste seadmete edasimuiijad. Kasutatud seadmeid véib
tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis.
Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad —pohjustada naiteks tulekahju,
poletushaavy, elektrildoki, fiidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.
Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin
toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jitab endale diguse muudatuste tegemiseks
kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(C2) Distributor: Kanlux s.r.0,, Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r., Stefamka 379/19,91101Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kﬁ 9026 G!OY, Bécsai (it 153/b
(UA Kueso-C: i paifoH,
cl'lerponaammka Eopuwnaka, BYN. (oﬁopna, 6ynuHok 1-5, o¢|z617
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. KoMcoMonbLKaR, A.1,142100, . ﬂononbtk,
MockoBckan 0bnacth, Poccuiickas Denepauns
000 Kanniokc-3nekTpomonTax, yn. Komcomonbekan, . 1, 1421(}0
. Nogonbck, MockoBckas 06nacTb, Poccuiickan Oepepatu:
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazl(hene, Sofia, ph+35924219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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